
Kedves Jenőkém!
Itt vagyok Amerikában egymagam. Csessze meg! Az utam nehézkés volt, a katonaság egy tündérsereg ezekhez képest. A hajóút közben elgyengültem, mint egy gyermekágyas asszony. Manapság napjaim magányosak, de legalább nem nehezek. Itteni kollégáim elégesen könnyen hordják magukkal az életet. A hivatali munkáért kevés fizetés jár, de én nem panaszkodhatom. Úgy hiszem ez a magányosság és a másféle kultúra sarkallt arra, hogy megírjam a darabot, amit utóbb említettem, végül is Ősvigasztalás lett a címe. Erzsikével elküldettem a darabot pályázatra, meg mellékelek néked egy másik kéziratot ehhez a levélhez. Ha kidobnák esetleg a színháziak a kéziratot, legalább marad még egy. 
Érdekelne a te véleményed is drága barátom, hiszen még kezdő vagyok színdarabírás tekintetében... De no, valahol csak el kell kezdeni! Remélem a képek és szimbólumok megfelelően átjutnak a zsűri elméjén ahajt, ahol kell, és nem csak valami holdkóros késő esti képzelgéseit látják meg majd benne. Igaz, ami igaz, nem mindenki érti az ősi vallásokat. Bár a kolozsváriaknál akad pár székely ismerősöm. Bevallom néked nagyon izgulok az eredmény miatt. Na, de mindegy is, ennyit belőlem, a legjobbakat néked és Klárikának is!
       Welch, 1924. szeptember 8.
                                                                                        Barátod: Tamási Áron



Drága Áronkám!
Örülök, hogy kisebb-nagyobb akadályokkal, de egészségesen megérkeztél. Klárikával vélünk minden rendben, legjobb értesüléseim szerint Erzsikédnek hiányzol, személyesen sajnos nem tudtam beszélni vele. Az Ősvigasztalás kéziratát mélyen köszönöm, megtisztelve érzem magam.
		Térjünk is a tárgyra, gondolom a véleményem is érdekelne a színdarabodról, bár már elküldted a pályázatra, s szó, ami szó, van véleményem róla. Jut eszembe, az eredményről értesíts majd! Őszintén megmondom, látom benne a lehetőséget, ám néhány karakter nekem kicsit nyersnek tűnik. Tetszik, hogy tiszta erkölcsiséget szimbolizálnak (főleg Ambrus), kevés ilyet lát az ember manapság színpadon. Roppant mód megértem, hogy az amerikai (kissé erkölcstelen) élet ezt hozta ki belőled. A darab nagyon jól átadja a magányt, honvágyat, hiányérzetet. Azért Amerika érdekes lehet! El nem tudom képzelni milyen lehet neked ott, egyedül, Erzsike nélkül… Nem hiszem, hogy kibírnám azt a helyet, főleg Klárikám nélkül. Hallok mindent az ottani életről, nem hasonlít az arra, ami itt van minálunk. Vigyázz magadra édes barátom, és írj minél hamarabb! 
Kolozsvár, szeptember 25.
Barátod, Molnár Jenő	
